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<RepeatBlock-Amend><Amend>Tarkistus		<NumAm>13</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Martin Schirdewan, Manon Aubry, Marina Mesure, Rudi Kennes</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>–</Article>
	

	
	Hylkäämisehdotus

	
	Euroopan parlamentti hylkää komission ehdotuksen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Perustelu</TitreJust>
The European Commission continues to implement the EU–US trade deal despite the US State Department openly discussing regime change in European countries and claiming that Europe has become a hotbed of digital censorship, mass migration, and restrictions on religious freedom. At the same time, President Trump is threatening the EU with tariffs in response to our digital legislation and has added further products to the list of steel derivatives under the Section 232 regime. The European Parliament had no say in the EU–US trade deal, particularly regarding commitments to purchase $750 billion in energy and to make an additional $600 billion in investments in the United States. We strongly criticize the Commission’s negotiating approach of “strategic patience” in response to Trump’s threats and bullying, especially given that no retaliation measures were applied. This approach resulted in a trade deal that amounts to a capitulation of European interests, where our businesses will have to suffer, jobs will be lost, consumers will have to pay higher prices and our agri-food sector will bear the huge economic and social costs. For these reasons, we reject the two Commission proposals implementing this deal.
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>14</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 2 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(2)	Häiriöiden välttämiseksi ja kauppa- ja investointisuhteiden parantamiseksi edelleen Yhdysvaltojen kanssa unioni hyväksyi 16 päivänä joulukuuta 2020 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2020/21311 tiettyjen tavaroiden, erityisesti tietyntyyppisten hummerien, tullien poistamisesta, jota sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2020. Mainitun asetuksen voimassaolo päättyi 31 päivänä heinäkuuta 2025.
	(2)	Häiriöiden välttämiseksi ja kauppa- ja investointisuhteiden parantamiseksi edelleen Yhdysvaltojen kanssa unioni hyväksyi 16 päivänä joulukuuta 2020 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2020/21311 kaikkia koskevasta tiettyihin tavaroihin, myös Yhdysvalloista peräisin oleviin eläviin ja pakastettuihin hummerituotteisiin, sovellettavien tullien poistamisesta, jota sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2020 31 päivään heinäkuuta 2025.

	__________________
	__________________

	1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/2131, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, tiettyihin tavaroihin sovellettavien tullien poistamisesta (EUVL L 430, 18.12.2020, s. 1–4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj).
	1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2020/2131, annettu 16 päivänä joulukuuta 2020, tiettyihin tavaroihin sovellettavien tullien poistamisesta (EUVL L 430, 18.12.2020, s. 1–4, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2020/2131/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>15</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 a)	On olennaisen tärkeää, että jos unioni jättää tulleja soveltamatta, Yhdysvallat toteuttaa vastaavia toimenpiteitä, jotta varmistetaan täysi vastavuoroisuus ja EU:n tuotteiden yhtäläinen pääsy Yhdysvaltojen markkinoille.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>16</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 c kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 c)	Sen varmistamiseksi, että väliaikainen vapautus tulleista ei johda markkinoiden vääristymiseen eurooppalaisten kalastajien ja jalostajien vahingoksi, komission olisi seurattava tiiviisti, millainen vaikutus vapautuksella on EU:n hintoihin ja alan yritysten kilpailukykyyn. Jos kielteisiä vaikutuksia havaitaan, komission olisi harkittava tämän asetuksen soveltamisen keskeyttämistä tai muuttamista.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>17</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 3 e kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(3 e)	EU:n ja Yhdysvaltojen yhteistyö ei saisi heikentää kalojen, äyriäisten ja jalostettujen tuotteiden tuotantoa EU:n rannikkoalueilla ja saarilla, joilla ala on elintärkeä tulonlähde. Valtiontukia ja EU:n tukiohjelmia olisi mukautettava mahdollisen markkinoiden vääristymisen kompensoimiseksi.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>18</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 4 kappale</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(4)	Näin ollen liitteessä lueteltuihin CN-koodeihin luokiteltujen tavaroiden tuontitulleja olisi sovellettava 0 prosentin suuruisina niin kauan kuin Yhdysvallat tosiasiallisesti toteuttaa yhteistä julkilausumaa.
	(4)	Kaupan häiriöiden välttämiseksi liitteessä lueteltuihin CN-koodeihin kuuluvien tavaroiden tuontitullien soveltaminen olisi näin ollen keskeytettävä takautuvasti 1 päivästä elokuuta 2025 tämän asetuksen voimaantulopäivästä alkavan 18 kuukauden ajanjakson loppuun.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>19</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 a)	Komission olisi viimeistään 12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulopäivästä julkaistava kattava arviointikertomus tämän asetuksen vaikutuksesta unionin tuottajiin, unionin ja Yhdysvaltojen kahdenvälisen tavara- ja palvelukaupan taseeseen, ja siinä olisi oltava analyysi siitä, millä aloilla EU:n markkinoiden riippuvuus Yhdysvalloista peräisin olevista tavaroista ja palveluista on lisääntynyt tai vähentynyt, millainen vaikutus asetuksella on ollut Euroopan unionin ja sen jäsenvaltioiden talousarvioihin, onko Yhdysvallat toteuttanut pakkotoimia tai uhannut niillä sekä millaisia merkittäviä vaikutuksia asetuksella on ollut kestävyyteen ja ihmisoikeuksiin, myös työntekijöiden oikeuksiin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>20</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>Johdanto-osan 6 a kappale (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(6 a)	Tullisäännösten kiertämisen välttämiseksi jäsenvaltioiden tulliviranomaisten olisi varmistettava, että tullittomat tuotteet ovat tosiasiallisesti peräisin Yhdysvalloista eivätkä jälleenvietyjä tai kolmansien maiden kautta kuljetettuja.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>21</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>1 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissio varmistaa, että tämän asetuksen soveltaminen ei aiheuta vilpillistä kilpailua jäsenvaltioiden tuottajien kustannuksella, ja seuraa toimenpiteen vaikutusta hintoihin ja työpaikkoihin EU:n kalastusalalla.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>22</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Jérémy Decerle, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Ľubica Karvašová, Svenja Hahn, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(a a)	jos Yhdysvallat asettaa unionista tuotaville tuotteille lisätulleja, jotka ylittävät 15 prosentin tariffikaton, tai muuttaa tuoteluokittelua siten, että sen seurauksena tullit nousevat;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>23</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Karin Karlsbro, Benoit Cassart, Jérémy Decerle, Petras Auštrevičius, Dan Barna, Ľubica Karvašová, Svenja Hahn, Bart Groothuis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta </Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(b)	jos on riittävästi viitteitä siitä, että Yhdysvallat toimii jatkossa a alakohdassa tarkoitetulla tavalla;
	(b a)	jos on riittävästi viitteitä siitä, että Yhdysvallat toimii jatkossa a tai a a alakohdassa tarkoitetulla tavalla;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>24</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	(c)	jos objektiiviset olosuhteet ovat muuttuneet yhteisen julkilausuman antamishetkellä vallinneisiin olosuhteisiin nähden.
	(c)	jos objektiiviset olosuhteet ovat muuttuneet yhteisen julkilausuman antamishetkellä vallinneisiin olosuhteisiin nähden, myös unionin olennaisten turvallisuusetujen osalta.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>25</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta– c a alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(c a)	jos Yhdysvallat hyväksyy tai uhkaa hyväksyä asetuksen (EU) 2023/2675 2 artiklan soveltamisalaan kuuluvia toimenpiteitä;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>26</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c b alakohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	(c b)	jos Yhdysvallat loukkaa vakavasti ja järjestelmällisesti ihmisoikeuksia, myös keskeisiä työntekijöiden oikeuksia, sekä demokratian ja oikeusvaltion perusperiaatteita.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>27</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>2 artikla – 2 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	2 a.	Jos komissio keskeyttää 1 artiklan soveltamisen tämän artiklan 1 kohdan ensimmäisen alakohdan c a alakohdan mukaisesti, se tekee määrityksen asetuksen (EU) 2023/2675 4 ja 5 artiklan nojalla ja toimittaa ehdotuksen neuvostolle.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>28</NumAm>
[bookmark: _Hlk213833301]<RepeatBlock-By><Members>Galato Alexandraki, Emmanouil Fragkos</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 artikla – 1 a kohta (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	Komissio tarkastelee tämän asetuksen soveltamista uudelleen kahden vuoden kuluessa sen voimaantulosta ja ottaa tarkastelussa huomioon EU:n ja Yhdysvaltojen kauppasuhteiden kehityksen ja vaikutukset Euroopan kalastus- ja jalostusalaan. Komissio voi ehdottaa tullien soveltamatta jättämisen uusimista, muuttamista tai päättämistä.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>29</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>4 a artikla (uusi)</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	
	4 a artikla (uusi)


	
	1. Komissio julkaisee viimeistään ... päivänä ...kuuta ... [6 kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] alustavan arviointikertomuksen asetuksen vaikutuksista.

	
	2. Komissio julkaisee viimeistään ... päivänä ...kuuta ... [12 kuukauden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta] kattavan arviointikertomuksen asetuksen vaikutuksista ja siitä, onko Yhdysvallat ryhtynyt pakkotoimiin.

	
	3. Komissio tiedottaa Euroopan parlamentille ja neuvostolle säännöllisesti ja oikea-aikaisesti tämän asetuksen soveltamiseen liittyvästä kehityksestä. Saatujen tietojen perusteella Euroopan parlamentti tai neuvosto voi tarvittaessa kutsua komission näkemystenvaihtoon. Euroopan parlamentti voi esittää näkemyksensä millä tahansa asianmukaisella tavalla.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Tarkistus		<NumAm>30</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Anna Cavazzini, Vicent Marzà Ibáñez</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}Verts/ALE-ryhmän puolesta</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Ehdotus asetukseksi</DocAmend>
<Article>5 artikla – 2 kohta</Article>
	

	Komission teksti
	Tarkistus

	Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2025.
	Sitä sovelletaan 1 päivästä elokuuta 2025 ... päivään ...kuuta ... [18 kuukautta tämän asetuksen voimaantulopäivästä].


Or. <Original>{EN}en</Original></Amend></RepeatBlock-Amend>
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